
 PERCHÉ 

BAR
SHARING?

BARBAR Per rispondere alle mutate esigenze dei gestori di locali pubblici 
con un sistema d’arredo innovativo e fl essibile nel tempo e nello spazio.

MODULARITÀ E

COMPONIBILITÀ 
MODULARITÀ EÀ 

“LIBERA”
ONIBILITÀONIBILITÀ

I moduli di BAR SHARING sono autoportanti e autosuffi cienti, 
poiché rifi niti su tutti i lati. Come le tessere di un domino possono 
essere collocate a piacimento, senza “regole” compositive, senza angoli 
fatti a misura, senza fronte e senza retro, con la libertà di lasciare spazi 
tra un modulo e l’altro.

IMPLEMENTAZIONE E

 “RIUSO”
Grazie alla discontinuità compositiva è possibile implementare 
l’arredo nel tempo aggiungendo nuovi moduli con nuovi servizi. 
BAR SHARING è il programma d’arredo giusto per le location fl uide, 
poiché è facilissimo riutilizzare gli stessi moduli in nuovi spazi con altre 
confi gurazioni.

 IL PUNTO DI 

PARTENZA
Il LINK è l’essenza del progetto BAR SHARING, un tavolo alto 
da usare come bancalina o, spostato, come luogo di “condivisione”…
Con la sua declinazione più bassa (LOW LINK) è l’elemento che dà 
FLUIDITÀ al locale, che consente di cambiare confi gurazione all’interno 
della stessa giornata.

POLIFUNZIONALITÀ E

DESTRUTTURAZIONE
Con BAR SHARING cambia l’approccio progettuale: colloco 
i moduli aggirando colonne o altri vincoli architettonici, creando angoli 
di qualsiasi gradazione, lasciando spazi tra un modulo e l’altro 
per l’inserimento del LINK o di qualsiasi altro complemento d’arredo.

72 moduli per tutti i servizi food & beverage: lavello, caffè, cocktail, 
vasca refrigerata, piano caldo, celle refrigerate, pozzetti gelato 
PANORAMA, vetrine refrigerate, vetrine calde, vetrine neutre, 
servizio pane. Completano la gamma i tavoli LINK, LOW LINK 
e lo sgabello SHARING.

BAR SHARING: 

UN PROGRAMMA
COMPLETO

ROGRAMMAOGRAMMA



Cultural places
Les lieux de culture
Ein Ort der Kultur
Los lugares de la cultura
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Why BAR SHARING?
To respond to the new needs 
of managers of public premises 
with an innovative furnishing system 
that is flexible in time and space.

The starting point
The LINK is the essence of the BAR 
SHARING design, a high table which 
can be used as a counter top or, 
in a different position, as a table 
for “sharing”... Together with its lower 
variation, the LOW LINK, it is the 
element that gives the premises 
FLUIDITY and which makes 
it possible to change configuration 
even during the same day.

“Free” modularity
The BAR SHARING modules are 
self-supporting and self-sufficient as 
they are finished on all sides. 
Like domino tiles, they can be arranged 
in any way, without any “rules” for 
composition, without purpose-built 
corners, or front and back, and with 
the possibility of leaving space between 
one module and the next.

Multi-purpose and 
destructuring 
With BAR SHARING the approach 
to design has changed: modules 
can be placed around pillars or other 
architectural features, creating corners 
of any angle, leaving space between 
one module and the next to insert 
a LINK or any other furnishing 
complement.

Implementation and “reuse”
Thanks to the discontinuity 
of composition, the furnishing system 
can be implemented over time 
by adding new modules with new 
services. BAR SHARING is the right 
furnishing programme for temporary 
locations as it is really easy to reuse 
the same modules in new spaces
with other configurations.

BAR SHARING: 
a complete programme
72 modules for all the food 
& beverage services: sink, coffee, 
cocktail, refrigerated tank, heated 
surface, refrigerated cells, PANORAMA 
gelato pozzetti, refrigerated display 
cases, heated display cases, non-
refrigerated display cases and bakery 
service. The range is completed 
with the LINK and LOW LINK 
tables and the SHARING stool.

Pourquoi BAR SHARING ?
Pour répondre à l’évolution des 
exigences des gérants de locaux publics 
par un système d’ameublement innovant 
et flexible dans le temps et l’espace.

Le point de départ
Le LINK représente l’essence 
du projet BAR SHARING, une table 
haute à utiliser comme tablette ou, 
déplacée, comme table de «partage»... 
Avec sa déclinaison plus basse, 
le LOW LINK, est un élément qui donne 
de la FLUIDITÉ au local et permet 
de varier les configurations au cours 
d’une même journée.

Modularité et composabilité 
«libre»
Les modules de BAR SHARING 
sont autoportants et se suffisent 
à eux même en ce que tous leurs 
côtés sont proprement finis. 
A la manière de dominos, ils peuvent 
se combiner à volonté, sans «règle» 
de composition, sans angle sur mesure, 
sans avant ni arrière, laissant toute 
liberté d’aménager des espaces entre 
un module et un autre.

Multifonction et 
déstructuration 
BAR SHARING révolutionne l’approche 
conceptuelle: je positionne les modules 
en contournant colonnes et autres 
obstacles architecturaux, créant des 
angles de quelque degré que ce soit, 
laissant des espaces entre un module 
et un autre pour y insérer un LINK ou 
tout autre complément d’ameublement. 

Implémentation 
et «réutilisation»
La composition discontinue permet 
d’implémenter l’agencement dans 
la durée par l’ajout de nouveaux 
modules offrant de nouveaux services. 
L’incroyable facilité de réutilisation des 
mêmes modules dans de nouveaux 
espaces et selon des configurations 
différentes fait de BAR SHARING le 
programme d’ameublement idéal pour 
les locaux provisoires.

BAR SHARING: 
un programme complet
72 modules pour tous les services 
d’alimentation & de boisson: évier, 
café, cocktail, cuve réfrigérée, plan 
chaleur, cellules réfrigérées, pozzetti 
gelato PANORAMA, vitrines réfrigérées, 
vitrines chauffées, vitrines neutres, 
service boulangerie. Les tables 
LINK, LOW LINK et le tabouret 
SHARING complètent la gamme.

Warum BAR SHARING?
Um mit einem innovativen und sowohl 
zeitlich als auch räumlich flexiblen 
Einrichtungssystem auf die veränderten 
Bedürfnisse von Betreibern öffentlicher 
Lokale zu reagieren.

Ausgangspunkt
Das Teil LINK ist das Kernstück des 
Projekts BAR SHARING, ein hoher Tisch, 
der als Barthekentisch oder an anderer 
Stelle als „Gemeinschaftstisch“ verwendet 
wird... Zusammen mit der niedrigeren 
Version LOW LINK ist er das Element, 
das dem Lokal einen FLIESSENDEN 
Charakter verleiht, weil die Anordnung 
der Einrichtungsteile auch an ein und 
demselben Tag verändert werden kann.

„Freie“ Modularität 
und Komponibilität
Die Module der Serie BAR SHARING 
sind selbsttragend und eigenständig 
verwendbar, weil sie auf allen Seiten 
beschichtet sind. Sie können wie 
Dominosteine ganz nach Belieben, 
ohne „Aufstellungsregeln“, ohne 
maßgefertigte Eckteile, ohne Front- und 
Rückenseite und mit der Möglichkeit, 
zwischen den Modulen Platz frei zu lassen, 
aufgestellt werden.

Multifunktionalität 
und Destrukturation 
Mit BAR SHARING ändert sich die 
Herangehensweise an das Projekt: Man 
kann mit den Modulen Säulen oder 
andere architektonische Hindernisse 
umgehen, Ecken mit jedem beliebigen 
Winkel bilden und zwischen den Modulen 
Platz für einen LINK oder andere 
Einrichtungsgegenstände lassen. 

Vervollständigung und 
„Wiederverwendung“
Dank ihrer strukturellen Unabhängigkeit 
kann die Einrichtung im Laufe der Zeit 
durch neue Module für neue Funktionen 
bereichert werden. BAR SHARING ist das 
richtige Ausstattungsprogramm für eine 
zeitlich befristete Location, da dieselben 
Module in neuen Räumlichkeiten wieder 
für andere Konfigurationen verwendet 
werden können.

BAR SHARING: 
ein Komplettprogramm
72 Module für alle Food & Beverage 
Funktionen: Spülbecken, Kaffee, Cocktail, 
Kühlwanne, warme Arbeitsfläche, 
Kühlzellen, Gelato-Pozzetti PANORAMA, 
Kühlvitrinen, warme Vitrinen, neutrale 
Vitrinen, Brotfunktion. Vervollständigt wird 
die Serie mit den Tischen LINK, LOW LINK 
und dem Barhocker SHARING.

¿Por qué BAR SHARING?
Para responder a las cambiantes 
exigencias de los gestores de locales 
públicos con un sistema de mobiliario 
innovador y flexible, en el tiempo 
y en el espacio.

El punto de partida
LINK es la esencia del proyecto 
BAR SHARING, una mesa alta para 
usar como encimera o, si se desplaza, 
como mesa para las ocasiones de 
“convivencia”… Con su versión más baja 
(LOW LINK) es el elemento que confiere 
FLUIDEZ al local y que permite cambiar 
la configuración en una misma jornada.

Modularidad y composición 
“libre”
Los módulos de BAR SHARING son 
autoportantes y autosuficientes, ya 
que están acabados en todos los lados. 
Al igual que las fichas de dominó, 
los módulos pueden disponerse según 
se desee, sin “reglas” de composición, 
sin ángulos hechos a medida, sin parte 
frontal ni trasera, con la libertad de dejar 
espacios entre un módulo y el otro.

Polifuncionalidad y 
desestructuración 
Con BAR SHARING cambia el enfoque 
proyectual: coloco los módulos 
sorteando columnas u otros vínculos 
arquitectónicos, creando ángulos
de cualquier grado, dejando espacios 
entre los módulos para introducir 
LINK o cualquier otro complemento 
de mobiliario. 

Implementación y 
“reutilización”
Gracias a la discontinuidad compositiva 
es posible implementar el mobiliario 
en cualquier momento y añadir nuevos 
módulos con nuevos servicios. BAR 
SHARING es el programa de mobiliario 
apropiado para las áreas temporales, 
ya que los mismos módulos se pueden 
reutilizar con suma facilidad en nuevos 
espacios con otras configuraciones.

BAR SHARING: 
un programa completo
72 módulos para todos los locales 
de comidas y bebidas: fregadero, 
café, cocktail, cuba refrigerada, mesa 
caliente, cámaras refrigeradas, pozzetti 
gelato PANORAMA, vitrinas refrigeradas, 
vitrinas calientes, vitrinas neutras, 
servicio panadería. Completan la gama 
las mesas LINK, LOW LINK y el taburete 
SHARING.

 Alcuni suggerimenti 

per il tuo locale
Quelques conseils 
pour votre local

Algunas sugerencias 
para tu local

Some suggestions 
for your premises 

Weitere Tipps für 
Ihr Lokal

City places 
Les lieux citadins 
Ein Ort in der Stadt 
Los lugares de la ciudad 
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Taste places
Les lieux de goût
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BREAKFAST TIME8:00 LUNCH TIME PARTY TIME APERITIF TIME13:00 16:00 19:00

BAR SHARING: 
UN LOCALE DIVERSO 
IN OGNI MOMENTO 
DELLA GIORNATA

BAR SHARING:

Different premises 
for each time of the day

BAR SHARING:

Ein unterschiedliches Lokal für 
jeden Augenblick des Tages.

BAR SHARING:

Un local différent à chaque 
moment de la journée.

BAR SHARING:

Un local diferente en cada 
momento de la jornada.
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- Toscana, Italy

- Liverpool, United Kingdom

Taste places

Enjoy your meal

Les lieux de goût

Bon appétit

Ein Ort für Feinschmecker

Guten Appetit

Los lugares del sabor

Buen apetito

Buon appetito

54



Taste places
Les lieux de goût
Ein Ort für Feinschmecker
Los lugares del sabordel gusto
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I LUOGHI DEL GUSTO

STESSI MODULI,
STESSO LAYOUT,
UN ALTRO LOCALE 

Taste places

Same modules, same 
layout, different premises

Ein Ort für Feinschmecker

Dieselben Module, Dasselbe 
Layout, Ein Anderes Lokal 

LA
Y
O

U
T
 1

Les lieux de goût

Mêmes modules, même 
disposition, un autre local 

Los lugares del sabor

Los mismos módulos, la misma 
composición, otro local 
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I LUOGHI DEL GUSTO

ALTRI SUGGERIMENTI UTILIZZANDO 
GLI STESSI MODULI
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Ein Ort für Feinschmecker

Weitere Tipps zur 
Verwendung derselben 
Module.

Taste places

Other suggestions 
using the same 
modules.

Los lugares del sabor

Otras sugerencias 
utilizando los mismos 
módulos.

Les lieux de goût

Autres conseils 
en utilisant les mêmes 
modules.
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- Milano, Italy

- Stockholm, Sweden

City places

Bread, wine and company

Les lieux citadins

Pain, vin et compagnie

Ein Ort in der Stadt

Brot, Wein und 
Unterhaltung

Los lugares de la ciudad

Pan, vino y buena 
compañía

Pane, vino e compagnia
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City places 
Les lieux citadins 
Ein Ort in der Stadt 
Los lugares de la ciudad 
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della città
I luoghi
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I LUOGHI DELLA CITTÁ

STESSI MODULI,
STESSO LAYOUT,
UN ALTRO LOCALE 

City places 

Same modules, same 
layout, different premises

Ein Ort in der Stadt 

Dieselben Module, Dasselbe 
Layout, Ein Anderes Lokal 

Les lieux citadins 

Mêmes modules, même 
disposition, un autre local 

Los lugares de la ciudad 

Los mismos módulos, la misma 
composición, otro local 

1716
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I LUOGHI DELLA CITTÁ

ALTRI SUGGERIMENTI UTILIZZANDO 
GLI STESSI MODULI

Ein Ort in der Stadt

Weitere Tipps zur 
Verwendung derselben 
Module.

City places

Other suggestions 
using the same 
modules.

Los lugares de la ciudad

Otras sugerencias 
utilizando los mismos 
módulos.

Les lieux citadins

Autres conseils 
en utilisant les mêmes 
modules.
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- Portofi no, Italy

- Hong Kong, China

Seaside places

Moments of freshness

Les lieux de mer

Moments de fraîcheur

Ein Ort am Mee

Frische Augenblicke

Los lugares del mar

Momentos de frescura

Momenti di freschezza
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Seaside places
Les lieux de mer
Ein Ort am Meer
Los lugares del mardel mare
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I luoghi
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I LUOGHI DEL MARE

STESSI MODULI,
STESSO LAYOUT,
UN ALTRO LOCALE 

Seaside places 

Same modules, same 
layout, different premises

Ein Ort am Meer 

Dieselben Module, Dasselbe 
Layout, Ein Anderes Lokal 

Les lieux de mer 

Mêmes modules, même 
disposition, un autre local 

Los lugares del mar 

Los mismos módulos, la misma 
composición, otro local 
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I LUOGHI DEL MARE

ALTRI SUGGERIMENTI UTILIZZANDO 
GLI STESSI MODULI

Ein Ort am Meer

Weitere Tipps zur 
Verwendung derselben 
Module.

Seaside places

Other suggestions 
using the same 
modules.

Los lugares del mar

Otras sugerencias 
utilizando los mismos 
módulos.

Les lieux de mer

Autres conseils 
en utilisant les mêmes 
modules.
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- High Line New York, USA

Transit places

Snack, coffee and... 
away

Les lieux de passage

Snack, café… 
et ça repart

Ein Durchgangsort

Snack, Kaffee und… 
weiter geht´s

Los lugares de paso

Tentempié, café y… 
¡listos!

Snack, caffè e... via

2928



I luoghi
Transit places
Les lieux de passage
Ein Durchgangsort
Los lugares de pasodi transito
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I LUOGHI DI TRANSITO

ALTRI SUGGERIMENTI UTILIZZANDO 
GLI STESSI MODULI

Ein Durchgangsort

Weitere Tipps zur 
Verwendung derselben 
Module.

Transit places

Other suggestions 
using the same 
modules.

Los lugares de paso

Otras sugerencias 
utilizando los mismos 
módulos.

Les lieux de passage

Autres conseils 
en utilisant les mêmes 
modules.
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- Washington, USA

- Chicago, USA

Caffè e arte

Cultural places

Coffee and art

Les lieux de culture

Café et art

Ein Ort der Kultur

Kaffee und Kunst

Los lugares de la cultura

Café y arte

3534



Cultural places
Les lieux de culture
Ein Ort der Kultur
Los lugares de la culturadella cultura
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I LUOGHI DELLA CULTURA

STESSI MODULI,
STESSO LAYOUT,
UN ALTRO LOCALE 

Cultural places 

Same modules, same 
layout, different premises

Ein Ort der Kultur 

Dieselben Module, Dasselbe 
Layout, Ein Anderes Lokal 

Les lieux de culture 

Mêmes modules, même 
disposition, un autre local 

Los lugares de la cultura 

Los mismos módulos, la misma 
composición, otro local 
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I LUOGHI DELLA CULTURA

ALTRI SUGGERIMENTI UTILIZZANDO 
GLI STESSI MODULI

Ein Ort der Kultur

Weitere Tipps zur 
Verwendung derselben 
Module.

Cultural places

Other suggestions 
using the same 
modules.

Los lugares de la cultura

Otras sugerencias 
utilizando los mismos 
módulos.

Les lieux de culture

Autres conseils 
en utilisant les mêmes 
modules.

4140



- Lugano, Swiss

Tisane, coccole e vitamine

Wellbeing places

Herb teas, cuddles 
and vitamins

Les lieux de bienêtre

Tisanes, réconfort 
et vitamines

Ein Wellness-Ort

Tee, Wellness und 
Vitamine

Los lugares del bienestar

Infusiones, mimos 
y vitaminas

4342



Wellbeing places
Les lieux de bienêtre
Ein Wellness-Ort
Los lugares del bienestardel benessere
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I luoghi
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I LUOGHI DEL BENESSERE

ALTRI SUGGERIMENTI UTILIZZANDO 
GLI STESSI MODULI

Ein Wellness-Ort

Weitere Tipps zur 
Verwendung derselben 
Module.

Wellbeing places

Other suggestions 
using the same 
modules.

Los lugares del bienestar

Otras sugerencias 
utilizando los mismos 
módulos.

Les lieux de bienêtre

Autres conseils 
en utilisant les mêmes 
modules.
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BAR SHARING: A COMPLETE RANGE 
OF MODULES AND SERVICES

BAR SHARING: EINE VOLLSTÄNDIGE 
AUSWAHL AN MODULEN UND FUNKTIONEN

BAR SHARING: UNE GAMME COMPLÈTE 
DE MODULES ET DE SERVICES

BAR SHARING: UNA GAMA COMPLETA 
DE MÓDULOS Y SERVICIOS

LINK & LOW LINK 
& DISPLAY LINK Da utilizzare da solo o come bancalina in sovrapposizione 

ai moduli neutri e refrigerati.
To use alone or as a countertop above non-refrigerated and refrigerated 
modules. / À utiliser seul ou comme tablette en superposition de modules 
neutres ou réfrigérés. / Entweder alleine oder als Barthekentisch über den 
neutralen oder den Kühlmodulen zu verwenden. / Para utilizar solo o como 
encimera en sobreposición a los módulos neutros y refrigerados.

LINK

LINK H 1150 MM

LOW LINK H 760 MM DISPLAY LINK H 1150 MM

Tavolo basso da utilizzare con sedute.
Low table to be used with seats.
Table basse à utiliser avec des assises.
Niedriger Tisch für die Verwendung zusammen 
mit Sitzgelegenheiten.
Mesa baja para utilizar con asientos.

LOW LINK 
Modulo per l’esposizione di prodotti a temperatura ambiente, con due mensole 
inclinate e cassetto raccogli briciole (per panetteria).
Module to display products at room temperature, with two tilted shelves and crumb drawer 
(for bakery). / Module pour l’exposition de produits à température ambiante, équipé de deux 
étagères inclinées et d’un tiroir ramasse-miettes (pour boulangerie). / Modul für die Ausstellung von 
Produkten bei Raumtemperatur mit zwei schrägen Ablagen und einer Auffanglade für Krümel (für 
Bäckereiwaren). / Módulo para la exposición de productos a temperatura ambiente provisto de dos 
baldas inclinadas y cajón para la recogida de migas (para panadería).
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BAR SHARING: 

UNA GAMMA COMPLETA 
DI MODULI E SERVIZI

MOSCHETTONI / HOOKS / MOUSQUETONS / KARABINER / GANCHOS 
Il LINK è dotato di moschettoni su entrambi i lati per potere appendere borse, zaini, caschi, ecc.
The LINKS are fi tted with hooks on both sides to hang handbags, backpacks, helmets, etc. on.
Le LINK est muni de mousquetons des deux côtés afi n de pouvoir y suspendre des sacs à main, sacs à dos, casques, etc.
LINK ist auf beiden Seiten mit Karabinern zum Anhängen von Taschen, Rucksäcken, Sturzhelmen usw. ausgestatten.
LINK está provisto de ganchos en ambos lados para poder colgar bolsas, mochilas, cascos, etc.

PRESE ELETTRICHE / ELECTRIC SOCKETS / PRISES DE COURANT / STECKDOSEN / TOMAS ELÉCTRICAS 
Il LINK è elettrifi cato e dotato di prese elettriche universali per potere ricaricare cellulari, Tablet, computer portatiti, ecc.
The LINKS are electrifi ed and are fi tted with universal sockets for charging mobile phones, tablets, laptops, etc.
Le LINK est raccordé au courant électrique et muni de prises électriques universelles afi n de pouvoir recharger téléphones portables, 
tablettes, ordinateurs portables, etc.
LINK wird mit Strom versorgt und besitzt Universalsteckdosen zum Aufl aden von Handys, Tablets, Laptops usw.
LINK está electrifi cado y provisto de tomas eléctricas universales para poder recargar teléfonos móviles, tabletas, ordenadores portátiles, etc.

MODULI NEUTRI 
P 730 / D 28.74¨

Neutral modules 
Modules neutres
Neutrale module
Módulos neutros

Modulo con LAVELLO 
e miscelatore.
Module with SINK and mixer tap.
Module avec ÉVIER et mitigeur.
Modul mit SPÜLBECKEN und Mischbatterie.
Módulo con FREGADERO y grifo mezclador.

LV 
Modulo per RACCOLTA 
DIFFERENZIATA con 4 contenitori.
Module for SEPARATE WASTE 
COLLECTION with 4 containers. / 
Module pour TRI SÉLECTIF avec 4 
récipients. / Modul für die GETRENNTE 
MÜLLSAMMLUNG mit 4 Behältern. / 
Módulo para RECOGIDA DIFERENCIADA 
con 4 contenedores.

TR
Modulo per MACCHINA CAFFÉ 
o CASSA.
Module for COFFEE MACHINE 
or CASH DESK. / Module pour 
MACHINE à CAFÉ ou CAISSE. / Modul 
für KAFFEEMASCHINE oder KASSE. /
Módulo para MÁQUINA DE CAFÉ 
o CAJA.

MC/CA
Modulo per STOCCAGGIO 
con ripiano intermedio.
Module for STORAGE with middle shelf.
Module pour STOCKAGE avec étagère 
intermédiaire. / VORRATSMODUL 
mit Zwischenablage. / Módulo para 
ALMACENAMIENTO con balda 
intermedia.

ST 
Modulo con vano per LAVATAZZE o 
PRODUTTORE DI GHIACCIO.
Module with compartment for CUP-GLASS 
WASHER or ICE MAKER. / Module avec 
emplacement pour LAVE-VERRES ou 
MACHINE À GLAÇONS. / Modul mit Fach 
für TASSENSPÜLER oder EISERZEUGER. 
/ Módulo con compartimento para 
LAVATAZAS o PRODUCTOR DE HIELO. 
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OPTIONALS / OPTIONS / EN OPTION / SONDERAUSSTATTUNG / OPCIONALES

PIANO CALDO da inserire nel modulo ST o TR.
HEATED SURFACE to insert in the ST or TR module.
PLAN CHALEUR à insérer dans le module ST ou TR.
WARME ARBEITSFLÄCHE für die Module ST oder TR.
MESA CALIENTE para colocar en el módulo ST o TR.

PC
Servizio COCKTAIL da inserire nel modulo ST.
COCKTAIL service to insert in the ST module
Service COCKTAIL à insérer dans le module ST.
COCKTAILFUNKTION für das Modul ST.
Servicio COCKTAIL para colocar en el módulo ST.

Cocktail 
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MODULI GELATO 
PANORAMA
P 730 / D 28.74¨

Panorama gelato modules
Modules gelato panorama
Gelato-module panorama
Módulos gelato Panorama

1 vasca pozzetti gelato senza riserva (1 temperatura)
1 gelato pozzetti tank with one level (1 temperature).
1 cuve pozzetti gelato sans réserve (1 température).
1 Gelato-Pozzetti-Wanne ohne Vorrat (1 Temperatur).
1 cuba pozzetti gelato sin reserva (1 temperatura).

1T 
2 vasche pozzetti gelato canalizzate senza riserva (2 temperature).
2 gelato pozzetti tanks with one level (2 temperatures)
2 cuves pozzetti gelato canalisées sans réserve (2 températures).
2 miteinander verbundene Gelato-Pozzetti-Wannen ohne Vorrat (2 Temperaturen).
2 cubas pozzetti gelato canalizadas sin reserva (2 temperaturas).

2T
3 vasche pozzetti gelato canalizzate senza riserva (3 temperature).
3 gelato pozzetti tanks with one level (3 temperatures)
3 cuves pozzetti gelato canalisées sans réserve (3 températures).
3 miteinander verbundene Gelato-Pozzetti-Wannen ohne Vorrat (3 Temperaturen).
3 cubas pozzetti gelato canalizadas sin reserva (3 temperaturas).

3T

VETRINE SNACK MIX
P 833 / D 32.80¨

Mix snack display cases 
Vitrines snack Mix
Snackvitrinen Mix
Vitrinas snack Mix

Servizio freddo statico.
Static cold service.
Service froid statique.
Funktion mit statischer Kühlung.
Servicio frío estático.

FS
Convertibile da freddo statico a caldo secco.
Convertible from static cold to dry heat.
Convertibilité du froid statique à la chaleur sèche.
Wechsel von statischer Kühlung zu trockener Wärme möglich.
Convertible de frío estático a calor seco.

CS_FS
Servizio freddo ventilato.
Ventilated cold service. 
Service froid ventilé.
Funktion mit Umluftkühlung.
Servicio frío ventilado.

FV
Convertibile da freddo ventilato a caldo secco.
Convertible from ventilated cold to dry heat.
Convertibilité du froid ventilé à la chaleur sèche.
Wechsel von Umluftkühlung zu trockener Wärme möglich.
Convertible de frío ventilado a calor seco.

FV_CS 
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Da 8 fori a 10 fori - 1 temperatura.
From 8 to 10 holes - 1 temperature. / De 8 à 10 cavités - 1 température. 
8–10 Öffnungen - 1 Temperatur. / De 8 orifi cios a 10 orifi cios - 1 temperatura.

Da 10 fori a 14 fori - 2 temperature.
From 10 to 14 holes - 2 temperatures. / De 10 à 14 cavités - 2 températures. 
10–14 Öffnungen - 2 Temperaturen. / De 10 orifi cios a 14 orifi cios - 2 temperaturas.

18 fori - 2 temperature.
18 holes - 2 temperatures. / 18 cavités - 2 températures. 
18 Öffnungen - 2 Temperaturen. / 18 orifi cios - 2 temperaturas.

L 1000

Da 18 fori a 22 fori - 3 temperature.
From 18 to 22 holes - 3 temperatures. / De 18 à 22 cavités - 3 températures. 
18-22 Öffnungen - 3 Temperaturen. / De 18 orifi cios a 22 orifi cios - 3 temperaturas.

Da 26 fori a 30 fori - 3 temperature.
From 26 to 30 holes - 3 temperatures. / De 26 à 30 cavités - 3 températures. 
26-30 Öffnungen - 3 Temperaturen. / De 26 orifi cios a 30 orifi cios - 3 temperaturas.
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6 fori - 1 temperatura.
6 holes - 1 temperature. / 6 cavités - 1 température.
6 Öffnungen - 1 Temperatur. / 6 orifi cios - 1 temperatura.

MODULI REFRIGERATI 
P 730 / D 28.74¨

Refrigerated modules 
Modules réfrigérés 
Kühlmodule 
Módulos refrigerados

Modulo refrigerato con cella 
a 3 vani e motore a bordo.
Refrigerated module with 3-compartment cell and 
on-board motor. / Module réfrigéré avec cellule à 3 
compartiments et moteur intégré. / Kühlmodul mit 
einer Zelle mit 3 Fächern und eingebautem Motor. / 
Módulo refrigerado con cámara de 3 compartimentos 
y motor incorporado.

RF 
Modulo refrigerato con cella a 3 vani e motore a bordo 
+ vasca refrigerata L 1000 mm con scorrevoli in plexiglas.
Refrigerated module with 3-compartment cell and on-board motor + L 1000 
mm refrigerated tank with Plexiglas sliding doors. / Module réfrigéré avec 
cellule à 3 compartiments et moteur intégré + cuve réfrigérée L 1000 mm avec 
éléments coulissants en plexiglas. / Kühlmodul mit einer Zelle mit 3 Fächern und 
eingebautem Motor + Kühlwanne L 1000 mm mit Schiebetüren aus Plexiglas. / 
Módulo refrigerado con cámara de 3 compartimentos y motor incorporado + cuba 
refrigerada L 1000 mm con correderas de plexiglás.

RF/V1000
Modulo refrigerato con cella a 4 vani e motore a bordo 
+ vasca refrigerata L 1400 mm con scorrevoli in plexiglas.
Refrigerated module with 4-compartment cell and on-board motor + L 1400 
mm refrigerated tank with Plexiglas sliding doors. / Module réfrigéré avec 
cellule à 4 compartiments et moteur intégré + cuve réfrigérée L 1400 mm avec 
éléments coulissants en plexiglas. / Kühlmodul mit einer Zelle mit 4 Fächern und 
eingebautem Motor + Kühlwanne L 1400 mm mit Schiebetüren aus Plexiglas. / 
Módulo refrigerado con cámara de 4 compartimentos y motor incorporado + cubra 
refrigerada L 1400 mm con correderas de plexiglás.

RF/V1400 

OPTIONALS / OPTIONS / EN OPTION / SONDERAUSSTATTUNG / OPCIONALES

PIANO CALDO da inserire nel modulo ST o TR.
HEATED SURFACE to insert in the ST or TR module.
PLAN CHALEUR à insérer dans le module ST ou TR.
WARME ARBEITSFLÄCHE für die Module ST oder TR.
MESA CALIENTE para colocar en el módulo ST o TR.

PC
Servizio COCKTAIL da inserire nel modulo ST.
COCKTAIL service to insert in the ST module
Service COCKTAIL à insérer dans le module ST.
COCKTAILFUNKTION für das Modul ST.
Servicio COCKTAIL para colocar en el módulo ST.

Cocktail 
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MODULI A PARETE

Wall modules 
Modules muraux 
Wandmodule
Módulos de pared 

Retro pane P 500
Bakery back unit P 500 / Éléments arrière boulangerie P 500  
Bäckereirückenelement P 500 / Mueble posterior panadería P 500
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Mensole in vetro
Glass shelves / Étagères en verre  
Glasablagen / Baldas de vidrio
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COMPLEMENTI 
D’ARREDO

Furnishing complements
Compléments 
d’ameublement
Zusatzteile für die 
Einrichtung
Complementos 
de mobiliario

Sgabello Sharing
Sharing stool / Tabouret Sharing
Barhocker Sharing / Taburete Sharing 

ACCESSORI

Accessories 
Accessoires 
Zubehör
Accesorios 

Vetro di protezione
Protective glass / Vitre de protection 
Schutzscheibe / Vidrio de protección 

Site
Site / Site / Site / Site

Cocktail
Cocktail / Cocktail / Cocktail / Cocktail

Piano caldo
Dry-heat top / Plan chaleur / 
Warme Arbeitsfl äche / Mesa caliente

Retro verniciato bianco a protezione 
del lavello e del piano caldo.
White painted back unit to protect sink and heated 
surface. / Arrière peint en blanc protégeant l’évier 
et le plan chaleur. / weiße Hintergrundlackierung 
zum Schutz des Spülbeckens und der warmen 
Arbeitsfl äche. /Retropintado de color blanco para 
proteger el fregadero y la mesa caliente

900 / 35.43"

Al posto di uno sportello refrigerato. 
Instead of one refrigerated door. 
En remplacement d’une porte réfrigérée.
Anstelle einer Kühltür. 
En lugar de una puerta refrigerada.

Servizio cocktail da inserire nel modulo ST.
Cocktail service to insert in the ST module
Service Cocktail à insérer dans le module ST.
Cocktailfunktion für das Modul ST.
Servicio Cocktail para colocar en el módulo ST.

620 / 24.41”

Cesti in vimini per retro pane.
Wicker baskets for bakery back units.
Panier en osier pour arrière boulangerie.
Weidenkorbe für Bäckereirückenelement.
Cestas de mimbre para mueble posterior panadería.

Piano caldo da inserire nei moduli ST o TR.
Heated surface to insert in the ST or TR module.
Plan chaleur à insérer dans le module ST ou TR.
Warme Arbeitsfl äche für die Module ST oder TR.
Mesa caliente para colocar en el módulo ST o TR.

875 / 34,45”

Vasche Gastronorm con coperchi per drop-in.
Gastronorm food trays with lids for the refrigerated tank.
Bacs GN avec couvercles pour cuve réfrigérée.
GN Wannen mit Deckel für Kühlwanne.
Cubetas GN con tapa para la cuba refrigerada.

Vetro extra chiaro temperato e retro verniciato bianco.
Extra-clear tempered glass and white painted 
back unit. / Vitre extra-claire, trempée et arrière peint 
en blanc. / Extrahelles, gehärtetes Glas mit weißer 
Hintergrundlackierung. / Vidrio extra-claro templado 
y retropintado de color blanco

750/1100/1500

29.53"/43.31"/59.05"

Per chiusura moduli neutri ST, TR, LV, MC/CA, LT/PG.
To close non-refrigerated modules ST, TR, LV, MC/CA, 
LT/PG. / Pour la fermeture de modules neutres ST, 
TR, LV, MC/CA, LT/PG. / Zum Schließen der neutralen 
Module ST, TR, LV, MC/CA, LT/PG. / Para cierre 
módulos neutros ST, TR, LV, MC/CA, LT/PG.

Cassetti refrigerati
Refrigerated drawers / Tiroirs réfrigérés
Kühlladen / Cajones refrigerados

Ante
Doors / Portes / Türen / Hojas

Cesti Pane
Wicker baskets / Panier en osier
Weidenkörbe / Cestos de mimbre

Vasche GN
Gastronorm food trays / Bacs GN 
GN Wannen / Cubetas GN

IFI SI RISERVA IL DIRITTO DI APPORTARE  MODIFICHE  
AI PRODOTTI ILLUSTRATI IN QUESTO CATALOGO, 
IN QUALUNQUE MOMENTO SENZA L’OBBLIGO 
DI PREAVVISO. LE FINITURE RIPRODOTTE IN QUESTO 
CATALOGO SONO INDICATIVE PER LE INEVITABILI 
DIFFERENZE DOVUTE ALLA RIPRODUZIONE TIPOGRAFICA.

IFI reserves the right to make modifi cations to the products 
shown in this catalogue  at any time without prior notice. 
The fi nishings shown in this catalogue are approximate, 
as a printed reproduction causes inevitable colour differences.

IFI se réserve le droit de modifi er les produits de ce catalogue 
à n’importe quel moment sans obligation de préavis. 
Les fi nitions montrées dans ce catalogue sont indicatives 
à cause des différences en couleur inévitables dues 
à la reproduction typographique. 

IFI hält sich das Recht vor, zu jeder Zeit, die Produkte ohne 
Vorankündigung abzuändern. Wegen der unvermeidlichen 
Farbenverschiedenheiten, die von der typographischen 
Reproduktion geschaffen werden, sind die Feinbearbeitungen 
in diesem Katalog annährend. 

IFI se reserva el derecho de modifi car los productos 
en cualquier momento sin previo aviso. Los acabados 
reproducidos en este catálogono son exactos debido 
a las normales variaciones tipográfi cas.
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I PRODOTTI POSSONO ESSERE TUTELATI 
DA BREVETTO E/O DA DESIGN
Products may be protected by patent 
and/or design
Les produits peuvent être protégés
par brevet et/ou sur leur design
Die Produkte können vom
Patent und/oder Design geschützt sein
Los productos pueden ser protegidos
por patente y por diseño
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